Series 2 - 12

A’ DOL AIR SAOR-LAITHEAN
GOING ON HOLIDAY

There are 6 in the Gillies family - Angela and Calum Gillies, Ina (13), Calum Og (10), Jane (7) and William (4).
This is the story of the first day of their holiday. Read it carefully and answer the questions. Look out for:
dhuisg — woke up

duisgibh! — wake up!

na duisg — awake

an toiseach — first

dh’éigh — shouted, cried

mu thrath - already

leum iad — they jumped, leapt
chuir — put (past tense)
ghabh — took
port-adhair — airport

'S e latha bréagha anns an luchar a bh’ ann. Bha an teaghlach Ceistean
MacGilliosa a’" dol air saor-laithean dhan Fhraing. Dhuisg Calum an
toiseach. Bha e leth-uair an deéidh sia.

“Feumaidh sinn eirigh,” thuirt e ri (a) bhean.

“Feumaidh gu dearbh,” thuirt Angela, “tha sinn a’ falbh dhan Fhraing
an-diugh!”

Chaidh i dhan rim aig Uilleam agus Calum Og.

“Duisgibh!” dh’eigh i. “Tha sinn a’ falbh dhan Fhraing an-diugh.”

“Hu-re,” dn’éigh Uilleam agus Calum agus leum iad a-mach as an BCuma dhfheumas |adabh|tha|g .........
leabaidh.

“Feumaidh sibh greasad oirbh,” thuirt am mathair. “Tha am plean a’
fagailaig ochd uairean.”
Chaidh i an uair sin dhan rum aig Ina. 4. Am feum iad deoch a thoirt leotha?
“Eirich, Ina!l” dh’éigh i, “tha e seachd uairean.” Bha Ina na duisg. “Cuin a
dh'fheumas sinn a bhith aig a’ phort-adhair, a Mhamaidh?”

“Feumaidh Sinn a bhlth ann a|g |eth_uair an déldh SeaChd. .............................................................
A-nis, greas ort, a ghraidh.”

Bha Sine na duisg mu thrath. Dh’eirich i agus chuir i a h-aodach oirre.
“Tha am pathadh orm,” thuirt Ina.

“Feumaidh sinn deoch a thoirt leinn, ma-tha,” thuirt a h-athair. “Tha stigh
orains anns a’ frids. Cuir dhan char e.”

Chuir i an sugh orains dhan char. Chuir i fhein agus a h-athair na

1. Cait a bheil an teaghlach MacGilliosa
a’ dol?

a’ phort-adhair?
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